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 Cuguddeddu Ruju 

 

Unu tempus b’aiat una pitzinna bellighedda meda e totus la cheriant bene. Portaiat 

 

semper unu cuguddu ruju chi li deghiat meda e pro cussu totus li naraiant 

 

“Cuguddeddu Ruju” . 

Una die sa mama la mandat a domo de sa  malàida a nche li leare una 

covatza, e li narat de dare atentzione in su  e de andare dereta sena 

  



 

 
 

si firmare pro pretestu perunu. Sa pitzinna promitit a sa mama chi at a fàghere su chi 

l’at naradu, la saludat e s’incaminat

A cando, in caminu, atopat su 

no lu timet, antzis si firmat a chistionare cun issu

“Salude,  –  narat su

“A domo de  - rispondet 

Su pensat: “Oe su màndigu meu est asseguradu!
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perunu. Sa pitzinna promitit a sa mama chi at a fàghere su chi 

s’incaminat.  

A cando, in caminu, atopat su , ma no ischit chi est malu meda e duncas 

a chistionare cun issu . 

 – e a in ue ses andende?”.

rispondet - chi istat a pagu tretu dae inoghe”.

pensat: “Oe su màndigu meu est asseguradu! ”
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perunu. Sa pitzinna promitit a sa mama chi at a fàghere su chi 

st malu meda e duncas 

ue ses andende?”. 

tretu dae inoghe”. 
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Tando li narat, a sa pitzinna: “Ma pro ite non ti firmas a regòllere  pro 

nche los leare a giaja tua?  Abbàida ite bellos  chi sunt! Chissà 

cantu l’as a fàghere cuntenta oe!”.  

E , iscuredda, ponet in mente a cussu malintragnadu e comintzat a regòllere 

sos frores . Ma istentat e illònghiat su caminu e su in su 

mentres imbatet a de sa betzighedda. Pìchiat sa e cudda  

 

  

Ah, Ah, Ah!!! 
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pòbera fèmina, creende chi siat , li narat a intrare. Mai l’esseret fatu! Tocat 

issu, intrat e andat deretu a su  de sa giaja e si nche la màndigat!  

 

Posca si bestit sa camisa de note e sa careta de sa betza e si nche corcat in intro de su 

letu, bene ammuntadu. A pustis de ora meda imbatet e, bidende sa 

 aberta, s’ispantat. Intrat, s’acostat a su  e saludat a sa giaja. 

Ma… est diversa... !!! Diversa meda, ma meda!!! E ite at sutzessu?  

“Oh giaja, ite mannas chi portas!” “Pro t’intèndere mègius”. 
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“Ih, ite  mannos chi portas!” “Pro ti bìdere mègius”. 

“Ite   mannas chi portas, giaja!”- “Pro ti carignare mègius, netighedda  

 

mia!”. 

“Oh giaja, a ratza de  manna chi portas!”- “Pro ti mandigare mègius!!!” 

E in unu momentu su  nd’istupat lestru dae su e si nche 

màndigat  a ! Ite dannu! Tando si nche torrat a corcare e comintzat a 

sorroschiare a cantu podet. In cussu fiat passende unu catzadore  e 
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s’ispantat chi sa giaja sorròschiet gasi. Pensende chi no istet bene, intrat a bìdere. 

A cando bidet su  corcadu in su , trancuillu che paba! “Ah,  

 

gasi est! Como ti sistemo deo!”. Li fiat puntende su fusile pro l’isparare ma posca at  

 

pensadu chi su lupu si nch’aiat mandigadu sa giaja e chi issu la podiat salvare. Tando 

l’aberit sa bentre a e nd’essint e sa giaja. Ite cosa bella, salvas 

sunt! 

, lestra, batit duas   mannas pro prenare sa bentre a su 

 e cando custu si nd’ischidat e si nche cheret fuire non bi resurtat, antzis  
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nche ruet a terra mortu. Tando sunt totus cuntentos: su  si nche leat sa 

pedde de su lupu, sa  si nche màndigat sa covatza chi l’aiat batidu sa  

netighedda e pensat: “Dae como in dae in antis a mamma l’apo a pònnere 

 

semper in mente!” ☺ 


